Cepis [epMaHIiCTUKa Ta MIDKKYNbTYpHa KOMYHiKaLis @

YOK 811.111:81'42:791
DOI https://doi.org/10.32999/ksu2663-3426/2020-1-26

KOMYHIKATUBHA CUTYALIA CIMOKYCMH:
MEXAHI3M KOIrHITUBHO-MPATMATUYHOI B3AEMOII
B AHINMTOMOBHOMY KIHOAUCKYPCI

MaTyweBcbka Hatans BonoanmupiBHa,

BUKNagay kadpeapu MiXKKynsTYPHOI KOMYHiKaLiT Ta NpUKnagHol NiHrFBICTUKN
XKumomupcbkuti OepxasHull yHisepcumem iMeHi IeaHa ®paHka
natalia.vlad777@gmail.com
orcid.org/0000-0001-5397-5184

Cmammio npucesyeHo 8UBHEHHIO KOZHIMUBHO-KOMYHIKamuBHUX XapakmepucmuK KOMyHikamugHOI cumyauii criokycu
8 Cy4yaCHOMYy aH2rTIOMOBHOMY KiHOOUCKYPCI. Bu3HaYeHo MoHAmMMs CrioKycu, 3’acoeaHo nompebu, Wo Kepyroms noeediHKo0
y4yacHuKig. YcmaHoeneHo crieyuchidHi xapakmepucmuKku aHari3o8aHoi KOMyHikamueHoi cumyauji, cxapakmepu308aHo ii
KOMIMOHeHMU U 38’13KU MiXK HUMU 8 KO2HImUBHIU i eepbarbHili niouwjuHax.

Criokyca € peaynsimugHuM couianbHUM IPOUEcoM, Pi3HOBUOOM MOBIEHHEBOZO BIIUSY, WO aKkmyari3yembCs SIK Npo-
gokamueHe CriifikysaHHs y ¢hopmi «deMoHCmpauii» ampakmopa 3 Memor CrioHykaHHA 00 8u2idHux npodyueHmy Oid,
AKi (cumyamueHO abo 3azanioMm) cynepedams cucmemi nepekoHaHb peyunieHma. 3’9c08aHo, WO CroKyca 8U3HaembCs
ycniwHOK 3a ymosu donaHHs cucmemMu nepekoHaHb adpecama (6ap’epy) 8UCOKOI 3HadyLWwicmio ampakmopa U KOMyHika-
MUBHO-peaynsamueHoto QiifIbHICMIO CHIOKYCHUKA.

lonosHor ideHmuebikauitiHo0 03HaKOK KOMYyHiKamueHOI cumyauii CroKycu eu3Ha4yeHo ambigarieHmHicms nompeb
xepmesu. CymHicmb CroKycu KeanichikosaHo K maky, Wo ronseae 8 00HoYacHil akmyanisauii 8 KoHyenmyarnbHit cgepi
peyurieHma crokycu 080x abcosmHO NPOMUIexXHux, ane 6e3nocepedHbo rMog’ssaHux nompeb — docsizHeHHs ma npo-
mudii (docsieHeHHI0). Ix duxomomisi 0608’93ko8a 8 MomueauitiHili cmpykmypi adpecama.

Modernb komyHikamueHoi cumyauii criokycu npedcmasneHo sK KoHgiaypauiro cumyauitiHux domiHaHm: CYB'E€KT-crio-
kycHuk AI€ TYT i 3APA3 i3 MOTUBY nompebu docseHeHHs Ha OB’E€KT-cucmemy uiHHiCHUX opieHmupie PELINIIEH-
TA-xepmeu 3apadu BEHE®ILIAHTA cyb’ekma-criokycHuka & Hanpsmi PELINMIEHTA-xepmeu 3 METOKO cxuneHHs
0CcmaHHB020 00 8u2idHUX 01151 croKycHuka 0iti 3a dorromozoro IHCTPYMEHTA-ampakmopa.

Memoto criokycHuKa € cxuneHHs xepmeu 00 8u2idHux 0ns Hbo20 Oil, modi sik 6a3080K0 Memoto Xepmeu € Mpomuois
ennusy U 8idmMosa 8uKOHamu gumoau abo X ompuMaHHs ampakmopa 3a yMoau 3anodisiHHSI MiHiManbHOT WKoOU ernacHUM
UiHHICHUM opieHmupam. 151 CroKyCHUKa 06°€kmoM peaynisimugHoe0 8rnusy € cucmema UiHHICHUX OpieHmupig xepmeu
y suensdi bap’epy, skuti mpeba nodonamu. Sk 06’ekm KomyHikamueHux 0ili xepmeu € npueabnusicmb ampakmopa
ma eracHa cucmema UiHHICHUX opieHmupie. 3a eidcymHocmi ampakmopa, 8 cmaHi CrioKor, Xepmea He no2odusnacs
6 suKoHamu ymMosU, siKi 80Ha nputiMae 8 pasi nosseu ampakmopa. Le ceiddums npo me, wo 8 binbwocmi gunadkie disi
ampakmopa erjiueae Ha eMOouiliHy cghepy KOHUenmyanbHOI cucmemu xepmeu U 0ae 3moay adpecaHmy maHinynosamu
cgsidomicmro adpecama.

Lii yyacHukie komyHikamugHOI cumyauji criokycu He micmsambs 00UHUUb i3 6e3rnocepedHim 3HadeHHsIM criokycu. Oco-
briuea yeaza npudinsiembcs 0ocnidxeHHI0 8epbarnbHuX i HeeepbarnbHUX 3acobi8, sIKi He Matomb YimKo20 MapKy8aHHSI Crio-
Kycu, ane nopodxyoms Ue 3Ha4eHHs1 8 QUCKYpPCi. YHacrniOok Ub020 IHMeHYis CrIoKycU 8CMaHO8MoeMbCs 8i0MEOPEHHAM
iMrnikamyp 3 ypaxyeaHHsiM KOHMeKcmyanbHO20 06MEXeHHSI KOHKPEMHO20 erni3ody.

KntoyoBi cnoBa: artpaktop, KOMYHikaTWBHa CUTyaLis, KOrHITUBHO-KOMYHIKQTUBHUI acnekT, CMOKyca, CMOKYCHUK,
XepTBa.

THE COMMUNICATIVE SITUATION OF TEMPTATION:
THE MECHANISM OF COGNITIVE AND PRAGMATIC INTERACTION
IN THE ENGLISH LANGUAGE CINEMATIC DISCOURSE

Matushevska Natalya Volodymyrivna,

Teacher of the Department of Cross-Cultural Communication and Applied Linguistics
Ivan Franko Zhytomyr State University
natalia.vliad777@gmail.com
orcid.org/0000-0001-5397-5184

The article focuses on the dialectical unity of cognitive and communicative nature of temptation in the modern English
cinematic discourse. The investigation defines the concept of temptation along with the needs controlling the communicative
behavior of the participants; determines the specific features of the communicative situation under analysis; characterizes
its components and their interdependencies in both cognitive and verbal dimensions.
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ayKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepCcUTeTy

Temptation is considered to be a social process, a kind of regulatory speech action actualized as provocative
communication in the form of demonstrating the attractor in order to impel to perform actions beneficial for the tempter but
contradicting the victim’s belief system. Temptation is thought to be a success in case of suppressing the victim’s belief
system due to the high value of the attractor as well as through the efficient communicative activity of the tempter.

The ambivalence of victim’s needs is the major identifying feature of the communicative situation of temptation. The essence
of temptation consists in simultaneous actualization of both completely opposite, but directly relating needs of achievement
and the resistance to it. Their dichotomy is compulsory in the motivational structure of the victim’s personality.

The model of communicative situation of temptation is shaped as the system of situational dominants: SUBJECT-
tempter ACTS HERE and NOW from the MOTIVE based on the need of achievement on OBJECT-the system of beliefs
and values of the RECIPIENT-victim with INTENT to coax the latter into action beneficial for the tempter through the use

of INSTRUMENT-attractor.

Absent an attractor, the victim, without being stimulated, would not meet the conditions, accepted when such a stimulating
agent appears. This goes to prove that the attractor exposure affects the emotional sphere of victim’s conceptual system,
enabling the tempter to manipulate and control the mind of the recipient.

The pragmatic meaning of temptation is generated by various verbal and nonverbal means that do not have specific
temptation marking. The intention of temptation is defined through reconstructing implicatures with due regard for contextual

restriction in any given communicative episode.

Key words: attractor, communicative situation, cognitive and communicative aspect, temptation, tempter, victim.

1. Beryn

CydacHi JTIHTBICTHYHI JOCIIHPKCHHS JIEMOH-
CTPYIOTh 3HaYHY YBAry 10 BHBYCHHS KOMYHiKa-
TUBHOI cuTyallii Ta ii kommoneHTiB. OHaK J0ci
HE 3’COBaHO CTPYKTYpPY KOMYHIKATUBHOI CHUTY-
arii CrOKyCH ¥ He MPOaHalli30BaHO B3aEMO/IIIO
il CKJIAMHUKIB, IO 3acBiIUy€ aKTyaJIbHICTh
oOpanoi TeMu. MeTa CTaTTi MoJsIrae y BUBYCHHI
i ommci cucteMn B3a€MOAIl KOMYHIKAHTIB CIIO-
KyCH Ha Marepialll CIi30iB Cy4aCHOTO aHIJIO-
MOBHOTO KiHOJAMCKYpCy. KoMyHiKaTHBHa CHTY-
aIfisi CIIOKYCH CTaHOBUTH OO €KT JIOCIIJKCHHSI,
a IPEIMETOM € JiaJIeKTUYHA €THICTh 1 B3a€MOIIsI
il CKJTaTHHKIB.

2. KoHuenrtyaJbHuid anmapar J0CJiIsKeHHs

SIBuIlle KOMYHIKAaTUBHOI CHTYyaIlii CIHOKYCH
XapaKTepPU3Y€EThCs OCOOIMBHUM IHTEPECOM Cepesl
HayKOBLuB 1 Qirypye Ha mepenHBOMY IIaHi
B LI HU3I CyYacHHUX JIIHTBICTUYHHX JOCIHI-
mkenb (Dijk, 2008: 25; Cenianona, 2008:
568; Mopososa, 2011: 58). 3pocrae KUIBKICTh
cnp06 yCeOIYHOTO JTIHTBICTUYHOTO BUCBITIICHHS
PO3B’sI3aHHS TIPOOJIEMHU CTPYKTYPYyBaHHS KOMY-
HikatuBHOI cutyauii (®ponosa, 2015; Brown,
1996; Jakobson, 1980). Bapro 3ayBaxkutu, 110
(heHOMEH croKyca JOTUYHO PO3IVIsSAaBCs B MPO-
1eci JOCIHIDKEHHS KOMYHIKaTUBHHUX CHTYarlii
OJIPT (dpsixoroa, 2012), momitiaroro duipry
(K035{peBI/Iq 303yn51 2015) [TaHiBHMI KOTHITHB-
HO-KOMYyHikaTuBHUH miaxin (Oponosa, 2015) nae
3MOTy MO0NaTH (dbparMeHTapHICTh OIMHCY CIIO-
KyCH W HajaTtu MoMy XapakTepy KOMIUIEKCHOTO
JOCIIJHKCHHS, M0 YMOXJIUBIIFOE PO3IIISI MOB-
JICHHSI B aCTIEKT1 B3aEMOBILJIUBY KOMYHIKaHTIB.

KomyHikaTuBHA CHTYyaIlis TOSICHIOETHCS SIK
KOMIUIEKCHe, Oarato3HauHe sBuiie (KpaBueHko,
2009: 27), meBHa MEHTaJIbHA cXema, adcTparo-
BaHa 3 BEJMKOI KITbKOCTI OIHOPITHUX KOMYHi-
katuBHuX emnizoxiB (Dijk, 2008: 25), sxy moBeb

peaizye 3rigHO 3 METOI, MOTUBAMH ¥ 3aBllaH-
HSIMH MOBJIEHHEBOI B3a€MOJIII Ta 3 ypaxyBaHHIM
COLlIaJIbHUX HOPM MOBJIEHHEBOTO ITOBOKEHHS
(Apomescrka, 2013: 405). Bonnouac komyHika-
THBHA CUTYallisl € ONMHULCIO YOPMYBAHHS MPO-
uecymanorqumBsaeMoml sIKa ICHY€ SIK IHTerpa-
[ifiHa TUHAMiYHA CHCTEMa CTaTyCHO-POJIbOBHX,
COLIANBHUX, ISUTPHICHUX 1 MOPAJbHUX B3a€MHUH
koMyHikaHTIB (bopucos, 2014: 303), 306paxae
4acoBi, IPOCTOPOBI1, MPEIMETHI YMOBH, a TAaKOXK
CHOPUHHATTA LUX peajlbHO HAsBHUX UYMHHHUKIB
y mroackkiit ceimomocti (Kononensko, 1990: §).

OpranizoBaHa Ha TIJACTaBl isUIBHICHOTO
nporecy iHdopmaiiifHOro OoOMiHY ¥ BIUTUBY
(CeniBanoBa, 2008: 568) kOMyHIKaTUBHa CHUTY-
aiis € MOIENII0 IHTEPAKUil KOMYHIKaHTIB
(Jlepnupkuii, 2012: 85-86), dopmyerses 3i
CKJIA/IHOTO  KOMILIEKCY 30BHIIIHIX 00CTaBHH
CHUIKYBaHHS Ta BHYTPINIHIX CTaHIB B3a€MO/il,
BUpakeHUX Yy BuciosieHHI (Mopo3zoBa, 2011:
58), nucKypci, Mo TOPOKYETHCS MOBOIO 1 BOJI-
HOYAC TIOKA3yeTbCsl B ICTOTHUX KOMIIOHEHTaX
Yy MOBI, CKJIQJIa€ThCS 3 YYACHUKIB KOMYHIKaIlil
Ta CTUMYJIOE ii HapTHEPIB 10 MI>KOCOOUCTICHOT
B3aeMOIi1 (qDopMaHOBCLKa 2002: 40).

VY KoxHIH KOMYHlKaTI/IBHII/I cuTyanii npocre-
JKYETBCsSI B3a€MO3B’S30K KOTHITHBHHX 1 KOMy-
HIKATUBHUX YWHHUKIB, SKAH CTa€ MOXJIMBUM
3aBISIKM  YYaCHUKaM CHTyalli, OCOOJIMBOCTSIM
cutyanii Ta (opmi CHUIKYBaHHS, KaHaiy, KOY,
il mineit, MeHTaNbHUX Mozenel ((ppeimis, cxem
1 cueHapi'l'B) (Brown, 1996: 241). Kpim korHi-
THBHHX MIPKyBaHb, y Oy/Ib-IKOMy HOPMATHBHOMY
aKTl HasiBHI MOTHMBM NpParMaTHYHOIO XapakTepy,
3yMOBJICHI 1HTEHLIIMM MOBIA. [Iparmaruune
PO3yMiHHSI BUCIIOBJICHHSI 3MIHCHIOETHCS, KON
MOTIepEeTHE TBEPIUKEHHS Ta 3HAHHS 3MICTYy KOH-
TEKCTY BiJIIrpatoTh BOXKJIMBY POJIb B IHTEpIpeTAaLlii
noAanbInoi npono3uuii (JIleBuupbkuii, 2012: 82).
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3. Bukiag OCHOBHOIO Martepiaay nocJi-
JMKEHHS

KoMmyHikaTUBHY  cHUTyallil0  YTBOPIOIOTH
00’eKTUBHUH, CyO’€KTUBHHM, JIIHTBAJIbHHM,
MO3aJIIHTBaJIbHUN TIIaHU. BoOHA po3msimaeTbest
y JBOX IUIOUIMHAX: npouecyanLHiﬁ ab0 KOHTHU-
HyaJIbHIi, 10 300pakye 3B’ I3KH MK Qi3HIHNM,
COLIanbHUM 1 BHYTPINIHIM CBITOM JIIOIHHH
i MOBIICHHSIM; a TaKOX y pe3yabTaTUBHIN, a0
,Z[I/ICerTHII/I sKa 300paxye Ha61p, BJIACTUBOCTI,
B3a€MO3B’SI3KM BepOAIIbHUX 1 T03aBepOaTbHUX
(hakTopiB, TOPEYHUX IJIS YCBITOMIICHHS TICBHOL
KoH(Irypaii sk TumoBoro npukianxy (dpomosa,
2009: 61).

BapTo 3a3HaYUTH, [0 CTPYKTypa KOMYHiKa-
THBHOI CUTYyallli BUSHAYAETHCS SIK PYXJTHBA KOH-
CTPYKI[iSi B3a€MOIOB’SI3aHUX 1 CITIB3aJICHKHIX
YUHHHKIB, TOMY IiJl Yac peaizaiii pi3HUX Tpa-
nariil ofHiel CUTYyaTUBHOI 3MIHHOI BaXKJIMBICTh
IHIITUX 3MIHHAX MOKE BUBOJUTHCS BXKE HA 1HIITAN
piBenb iepapxii (Kpasuenko, 2009: 28-29).
3MiHa 3HaueHb OyIb-SIKOTO 3 KOMITOHEHTIB TpH-
3BOJIUTH JI0 3MIHM KOMYHIKaTHBHOI CUTYaIlli, 1110,
CBOEIO YEProro, 3yMOBIIIOE€ BapilOBaHHs 3acO0iB
1 MOBEIIHKY YYaCHUKIB cuTyarlii 3araiom (Map-
THHOBA, 2010: 125).

3a 0CHOBY KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIil 6epyThCs
TaKi KOMIIOHEHTH:

1) anmpecant Ta azpecar (KOMyHlKaHTI/I)
110 MAIOTh MPECYMO3HILT, MOTHB i METy CITIIKY-
BaHHS, a TAKOXK Ha/IUJIEH] IEBHUMHU COI1aIbHUMHU
cTarycamu i poJsiMHu;

2) MOBHI Jii KOMYHIKaHTIB;

3) KkoMmyHiKaTHBHI 00cTaBHHH (Micile, 4ac
CIUIKYyBaHHs);

4) wneBepOasbHI KOMIOHEHTH CIILJIKYBaHHS
(Maptunosa, 2010: 125; ®opmanoBcbka, 2002:
41-45).

Bynb-sika KOMyHIKaTHBHA CHUTYyaIlisl CKJIaja-
€TBCS 3 BY3J1B, 200 KOMITOHEHTIB, 1 31 3HAUCHHS
[IUX KOMITOHEHTIB, SIKI MOXYTb BapilOBaTHCS
3aJIe)HO BiJl XapakTepy caMoi KOMYHIKaTHBHOT
cutyanii. Jlo IeHTpadbHUX BY3/1iB KOMYHiKa-
TUBHOI CUTYyallii HaJeXaTh:

— COMLIAJIbHI ITAPAMETPH 3 xommo-
Hentamu Yac, Micue, O6cTaBuUHU;

—  YYACHHMKM, mnio MarwTb CKJIaJIHUKU
Yy BULISLAL COLANbHAUX 1 KOMYHIKaTHBHUX Porei,
BimHocun 1 comianpHOro Crarycy, CHIUIBHUX
i BimMinaux 3HaHb/[lepexonans, Ilotpeo,
Hawmipis 1 Iinei;

—  JII (Dijk, 2008: 124; ®ponosa, 2015: 36;
Moceituyk, Marymesceka, 2016: 96).

KomMyHikaTUBHY CHTYyallil0 CIIOKyCH BH3Ha-
YEHO SK MOJIENb B3a€MOJIl KOMYHIKAHTIB, KOJU
aIPECaHT, SIKUH € CIIOKYCHUKOM, TIPOTIOHYE aJipe-

caToBi MOB’s3aHI i3 3a0BOJCHHSAM HOIO aKTy-
aIbHHX y 1IeH Yac MPUXOBAHMX 1 IBHUX OaxkaHb
1 morpe® mocuyrwy, MaTeplaJIle BUTOAM abo
BUKOHAHHSI TIEBHUX i, POTH SKUX B ajpecara
ICHYIOTb YIEPE/DKEHHS y BUIIIA1 Oap’epy.
OcHOBHMMH By3JlaMH (PpelMoBOi Mojei
KOMYHIKaTUBHOI cutyarlii crnokycu € YUYAC-

HUKU cnokycu, JIII ywacHukiB crokycu
i1 COUIAJIBHI TTAPAMETPH, a6o YMOBU
CUTVYALLII cnokycu.

OnHUM 13 TOJIOBHHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHi-
KaTuBHOI cutyanii cnokycu € YYACHUKU.
Ile#i Omox mpencTaBICHU JBOMa OCHOBHHMH
CKJIaJHUKAMH:  aJApecaHToM  (TIPOIYLEHTOM
CIIOKYCH, CIIOKyCHHKOM) Ta ajpecatoM (peuu-
MEHTOM, JKEPTBOIO CMOKycH). MoTuBaliiftHa
CTPYKTypa OCOOMCTOCTI CHOKYCHUKa BH3HAua-
€THCS CKJIATHOIO, 1€PAPXIYHOIO CTPYKTYPOIO, KA
MICTUTh CTHUMYJ-TIOJIPAa3HUK, IMOTpedy, MOTHB,
OaXkaHHs, IHTEHIIIO, METY W Ma€ OpsMy KOpe-
nsuito 3 komrnoHeHToM JIII yuacHukiB.

Byb-sika KOMyHIKaTHUBHA TisUTbHICTH TOBUHHA
MaTy 30BHIIIHIH (CTOCOBHO YYaCHHKIB) IMITYIIbC,
a00 TMOIITOBX, SKWH AaKTHUBI3y€ MOTHBAIIHY
0a3y MOBIIB 1 € MOYaTKOBOIO TOYKOIO BIUIIKY
B KOMYHIKaTHBHO-PETYJISTUBHIN B3aeMOii y4ac-
HUKIB. [leit moYaTKoBUiA IMITYJIbC aKTyaTi3y€e€ThCs
y BUIJIA/I 30BHIIIHHOTO CTHMYJIA-NOAPA3HUKA,
110 3aIlycKae MOTHBALIIHUIA MeXaHi3M CIIOKYyC-
HUKA.

Sk moApasHUK MOXYTh BHCTYHATH Oyib-siKi
00’€KTH, SIKI MPOBOKYIOTh Yy CBIIOMOCTI Mai-
OyTHBOTO TMPOIYIIEHTA CIIOKYCH KOH(IIKT MiX
HasiBHUM 1 0akaHUM cTaHOM. CTUMYJI-TIOAPa3HUK
MOXK€ MaTu HEYCBIIOMJICHHM 1 MPOIOBXKEHHM
y 4aci xapakTep, TOOTO 3MIMCHIOBATH BIUIUB Ha
KOHILIETITyaJIbHy CUCTEMY MOTEHIIIIHOTO CIOKYC-
HUKa HEoAHOPa30Bo. [Ipuknagamu moxpa3HUKiB
y KOMYHIKAaTHBHIM cHUTyalii CHOKyCH MOXYTh
CIIyTYBaTH COIliaJIbHE CTAHOBUIIE, 30BHINIHIN
BUIVIAJ JIFOOUHH, CIAOKOCTI Iromael, ToOTO Bce,
mo 30y/Kye akTyaiabHy morpedy. CTumyn-mo-
Jpa3HUK € aKTUBHUM YyKa3iBHHUKOM-Haramy-
BaHHSIM PO T€, YOrO CBIIOMO a0O IiJICB1IOMO
Iparfe CIOKYCHHK.

[Tix BruIMBOM MOIpa3HUKa B MPOAYLIEHTA CIIO-
KyCH aKTyaJlI3y€e€ThCs OTpeda (J0CATHEHHS, I0Mi-
HYBaHHSI, TPU, CAMOIIPE3EHTAllli, 3aXHICTY, OBl
TOI10) 200 KOMIUIEKC CyMiXHUX NoTpeO. [Totpedu
MAIOTh  HEYITKHH, SK TPaBHIO, HEYCBIZOM-
JICHHI1 XapaKTep y BUDLA BITUyTTs. 10m0BHOIO
HOTpe6OIO 000X YYaCHHUKIB KOMYHIKaTHBHOI
curyamtii € morpeba odocaznenna. IlpomyrneHt
CIOKYCH TIParHe JOCSAITH PE3YNbTary LIUISXOM
JIEMOHCTpaIlii arpakTopa, a PpEIMIEHT IparHe
OTpUMAaTH aTPakToOp 3a MAaKCUMAaJlbHO HHU3BKY
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LiHy. YHAC/iZOK IIbOTO CIOKyCa JIOKAJIi3y€eThCs
y CBIZIOMOCTI y BUIVISIZII KOHIETITYaJIbHUX MeTagop
TEMPTATION IS TRADING, TEMPTATION
IS PROVOCATION, TEMPTATION IS
MANIPULATION, TEMPTATION IS NEGO-
TIATION, TEMPTATION IS PLAY (GAME).
VY OuUThIIOCTI BHUMAIKIB CIOKyCa € MaHIMyJs-
THUBHUM IHCTPYMEHTOM JIOCATHEHHS METH, TOOTO
B TAaKMX BUIIQJIKaX CIIOKYCa € HE METOI0, a 3aCOO0M.

YeBiioMIIeHHS HOTpe6I/I [epeTBOproE 11
HAa MOTHB, TOOTO PO3YMiHHs, IO HAM 4YOroch
XO04YeThCs Ha IMiJCTaBl HE3aJ0BOJICHOTO BiJ-
YyTTs, ajie 00’€KT MOTpedr Mae y3arajbHEHHM
xapaktep. MOTHB € BEKTOpPOM, SIKHMH YyKa3ye,
YoMy B 1HAMBI/1a BUHUKJIA T0Tpeda, ajie He CIpsi-
MOBYETHCSI HA KOHKPETHUI 00’ €KT 1 HE BU3HAYAE
LUIAXH 33JJ0BOJICHHSI TOTPeOu.

Momue € pUYMHOIO, MiACTABOIO AJIS MOSBU
IHTEHII1, OCKIIbKM BXKE MICTHUTh MPUXOBAHY
i HEyCBIJOMJIEHY MeTy, TOMYy HOro MO)KHA
BU3HAUUTH SIK  HEYCBIJOMJIEHY  IHTEHILiIO.
VYCBIIOMJICHHST MOTHUBY TpaHCpOpMye Horo
B OaXaHHS, 10 Ma€ KOHKPETHUH 00’€KT (TOOTO
MeTy OaxkaHHs), MparHeHHS [0 3aJ0BOJICHHS
SIKOTO aKTUBI3y€ MexaHI3M Hamipy. lomoBHa
BIZIMIHHICTh MOTHBY 1 HaMipy TOJIATA€ B HEHAB-
MHCHOMY (,I[OBIJ'IBHOMy) XapakTepi TEepIIOro
ny I_llJ'IeCI'IpHMOBaHOCTl I HaBMHCHOCTI OCTaH-
Hporo. Hamip € it meroro, i pesynbratom ii
MOTHBY, 10 HOPMYEThCS Y BUIISAL TOTCHIIH-
HOTO, YABHOTO aKTy. KOHKpeTHa KOMyHiKaTHBHA
JUSUTBHICTB Cy0’€KTIB IUCKYPCY € Pe3ylbraroM
iHTeHuii. Motus yKasye Ha Te, qH Oyna B iH1H-
BiJla PUYMHA JI0 T, TO/I SIK IHTEHIIis CBIAYUTH
Mpo oro Ga’kaHHs 3AIMCHUTH 111 A1l Ta XapakTep
iX yCBITOMJICHOCTI ¥ IIJIECTIPSIMOBAHOCTI.

Inmenyia TIIyMaunThCs SIK IUIAHYBAHHS, CKe-
poBaHe Ha TocsATHEHH 11111 Hamip € anroputMom
MOTEHUIWHUX [ii, fKI CHOKYCHHUK aKTyali3ye
B KOMYHIKaTUBHO-PETYJISATUBHIA AisIBHOCTI. 3a
YMOBH JIOCSITHEHHS METH MoTpeda CIIOKYCHHUKA
3aJIOBOJIBHSETBCSA, THM CaMUM HEUTpasli3yrouu
fioro 6axxaHHsI.

Ha BigMiHy BiJ CITIOKYCHHKA, IHTEHIIIOHAJIbHA
JISUTBHICTh JKEPTBH 30pIEHTOBAHA HA 3aXUCT
1 MPOTHIIFO, TOMY III0 YMOBH CIIOKyCHHUKA 3MY-
IIyIOTh ii TMOJONaTh TEeBHUN Oap’ep, Tak Ou
MOBHTH, «II€PECTYNUTH yepe3 cebe». B iHmomy
BUIIQ/IKy CIIOKyCa BTpayae CEHC 1 nepectae OyTH
CIIOKYCOIO.

MortuBauiiiHa CTPYKTypa 0COOUCTOCTI JKEPTBU
CTMIOKYCH Ma€ PEaKTUBHUI XapakTep, Ha BiIMIHY
BiJl 1HIIIATUBHOCTI CIIOKyCHHKA. YHACIIJOK
Horo miif XepTBa BiguyBa€ IMEBHUH THUCK, IO
akTyajizye notpely B 3aXMCTI, IPOTUAIIT 3 OTHO-
YaCHOIO aKTHBIi3alli€l0 MOTpeOu B JOCSTHEHHI,

cnpsiMoBaHoi Ha arpakrtop. Ilorpebu mocsr-
HEHHS Ta HpOTI/II[H BCTYIIAIOTh Y KOHQIIKT, i mmep-
JIOKyTHBHHUH e(eKT Oyze 3aiexaru Bij TOro, sKa
3 moTpe0, 10 MPOTUAIIOTh, BUSIBUTHCS aKTyallb-
HIIIOIO 3a MeBHUX yMOB. Ha ycmimHicTh Komy-
HIKaTUBHOI JISUIBHOCTI CIIOKYCHHUKA BIUTMBAE
HOTO 3[aTHICTh 3MIMCHIOBATH PETYJISATUBHHUI
BIUIMB [UISIXOM JOJAHHS MPOTHAIl KEepTBH,
a TaKoXX PiBEHb I[IHHICHUX OPIEHTHPIB KEPTBH,
SK1 BU3HAYAIOTh CTYMiHb 31aTHOCTI YUHUTH OIIIP
BIUTUBY CIIOKyCHMKA. [lami anroputM MoOTHBa-
IIITHOTO JIAHI[IO’KKAa BUOYOBY€ETHCSI aHAJIOTIYHO
MPOAYIEHTY CIOKYyCH: MoTpeda GopMye MOTHB,
MOTUB — OakaHHs, Oa)kaHHS — IHTEHIIIO, sKa
BU3HAUAE HATIPSIM 1 XapakTep Aii KEepTBH.

MeTo10 TIpOAYIIEHTA CHOKYCH € CXULEHHS
JHcepmeu 00 8UiOHUX Ol CHOKYCHUKA Oitl, TOA1
SIK 0a30BOI0 METOO KEPTBU € NPOMUOisi BNIUBY
CNOKYCHUKA ma 8i0M06a BUKOHATH BUTIIHI TS
HBOTO JI1T 00 XK OMPUMAHHA AMPAKMOPA ULISAXOM
MIHIMATbHO2O 3ANO0IHHA WKOOU GIACHUM UYiH-
HICHUM ODIEHMUPAM.

BaxnBoro cuTyaniitHo-10MiHaHTHOIO Xapak-
TEPUCTHKOI0 KOMYHIKaTHBHOI CUTYallii CIIOKYCH
€ amobieanenmuicms 3HAYEHb KOMIIOHEHTIB ii
YYaCHHUKIB, YHACHIJIOK 4Oro BCsl KOHQIryparis
CIIOKyCH Ma€ aMOIBaJCHTHUN XapakTep, SKHi
MIPOSIBIIATHCS B POJISIX YYACHHUKIB, iXHIX IIJIAX,
MOTHBaX, O0’€KTax PETYIATHBHOI MiSUTBHOCTI,
IHCTpYMEHTAaX 1 XapakTepi Jiil.

Ane HaWOIIbII 3HAYYLIOIO Ta 1IEeHTU(IKA-
[IHOIO 03HAKOI KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii CI10-
KyCU € amoieanenmuicmes nomped xncepmeu.
CyTHICTB CIIOKYCH TOJISITA€ B OHOYACHIH aKTy-
amizamnii B KOHIENTYalbHIH cdepi perumieHTa
CIOKYCH JIBOX aOCOJIFOTHO TPOTHIICKHHX, aje
Oe3mocepeIHLO OB’ A3aHUX TMOTPEOd — Odocsae-
HeHHA Ta npomuoii ():[ocsereHHIo) Ix J(MX0-
TOMist 000OB’SI3KOBa B MOTHBALINWHIA CTPYKTYpi
KepPTBU. Bidcymuicmb 00HO20 3 HUX He 0a€
3MO02U  KBANIPIKY8amu KOMYHIKAMUBHY CUMY-
ayiro AK CNOKYCy.

O0’€eKT CIIOKyCH TaKOXX Ma€e aMOiBaJCeHTHUH
xapakrtep s komnoHenta YUYACHUKMU. Jns
CMIOKYCHUKA 00’€KTOM PETYISITUBHOTO BIUIUBY
€ cucmema YIHHICHUX OpPIEHMUPIE KEPTBU
y BUIIISA11 Oap’ epy, sKuid moTpioHO mogonaTu. Ak
00’€KT KOMYHIKaTUBHUX il KEePTBU BUCTYTAE
npuBabIMBICTE aTpakTopa W BIIAaCHAa cCHUCTEMa
iHHICHUX OpieHTHPiB. ToOTO 00’€KTOM cCIIO-
KYCH Ui KEPTBH € 00poThOa Mk OakaHHAM
1 IPOTUAIEI0 HOMY, TOAl1 K npeomenom CIo-
KyCcH cIyrye cam arpaktop. s crmokycHuKa
aTpPakToOp CIYTY€e IHCHMPYMeHmOoM Peryisiii
MOBEJIHKU J>KEPTBU B Oa)XaHOMy HaIpsMi.
[HCTpyMEHTOM Omopy AJis KEPTBU € 3aXUCHUM
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Oap’ep ii LIHHICHUX OPIEHTHUPIB, IO aKTyaii-
3YETHCS B KOMYHIKaTHBHIN JiSJIBHOCTI, OB’ s~
3aHiil 13 He3romo Ta BiAMOBOIO. CyTHICTH
CIOKYCH IS KEPTBU TOJISTAE B MIPOTUCTOSHHI
CeyKTUBHOMY BIuBY. IligaaBummce crnokyci,
ajgpecar «mporpae» aBoOIM 1 MepexoauTh 13
Kareropii «IOoTeHIliifHA KepTBa» N0 KaTeropii
«aKkTyajabHa jxepTBay. CIIOKYCHUK «IIpOIpae»
JIMIIE B pa3i BIIMOBHU <<n0TeHuiI71Ho'1' KEPTBUY
HNPUIHATH HOT0 MPOMO3HILiIO.

VYHacHioK IbOr0 B CTPYKTYPi MaKpOKOMIIO-
HeHTta YYACHUKUM MoXxHa BHOKPEMUTH KOM-
TIOHEHTH Benec[)lmaHT i Ma.ne(]nulaHT v pa31
YCIIIIHOI peari3amii KOMyHIKaTHBHOI CHTYyarlil
CIOKYCH CIIOKyCHHK HaOyBae crarycy OeHedi-
L[iaHTa — TOTO, XTO OTPUMYE BUIOAY ¥ AJIs pea-
Ji3arii IMUIed SKOTO TOPOKYETHCS CIIOKYycCa.
MarnedirmiaHT, )kepTBa CIIOKYCH, HE3BAKAIOUH HA
oTpuMaHHs abo OOILSHKY OTPUMATH aTPAKTOP
4d TOB’si3aHI 3 HUM IICPCBATH, 3a3HAE LIKOIH
Y BHIVISZ PyHHYBaHHS CHCTEMH LIHHICHUX Opi-
€HTHPIB. Y CaMOMy 3HAYCHHI JICKCEMH «CIIOKYCa»
MICTHTBCSI CIIPSIMOBAHICTh [ili CIIOKYCHHKa Ha
pyHHYBaHHS IIHHICHOI CUCTEMH JKEPTBHU.

YMOBOI0 YCHIIIHOCTI CIOKYCH € chiggio-
HOWleHHS YIHHOCMI ampakmopa U ChyneHs
HenpuuHAMHOCmi ymo8, HEOOXITHUX Uil HOro
OTpPUMAaHHS.

Buknaznene cBiT4uTh, 110 MOAEIb KOMYHiKa-
THBHOI CUTYallii CIIOKYCH € Takor KOH]irypa-
uiero cutyaniinux nominant: CYB’€KT-cnoky-
cauk 1€ TYT i 3APA3 i3 MOTUBY norpebu
nocsraenHss Ha OB’€KT-cucremy miHHICHHX
opieatupi  PELIUITI€EHTA-xepTtBu  3apaau
BEHE®IIIAHTA Cy0’€KTa-CIOKyCHUKA
B Hanpsi PELIUITIEHTA 3 METOIO cxunenns
JKEPTBU JIO BUTITHUX JJIs CIIOKyCHUKA [ 3a
nonomororo IHCTPYMEHTA-atpakropa.

SIk azpecaHT CoKycHu Moxe (yHKLIOHYBaTH
He Jume cy0’eKT AUCKypCy, a H caMm iHCTpy-
MEHT — aTpakTop. ToMy COKYCHHUK (SIK aJjpecaHT
CTMIOKYCH B IIUPOKOMY CEHC1) 3aBXK/1 MPUCYTHIM:
9M TO Yy BHUIVISIAI CyO’€KTa-CHOKYCHHMKA — 1HIHU-
BiJja, IO TMPOMOHYE aTPaKTOpP-TPUHALY, YU TO
y BUNIII TIpeIMETa-CIOKYCHHKAa — aTpakTopa,
AKl 32 TaKUX YMOB HaOyBalOTh KOMYHIKaTHB-
HO-TIO3UIIIHHOT TOTOXXHOCTI. Y TakoMmy pasi
pOJIb aTpakTopa CTae aKTMBHOI, OCKUIBKU BIH
MOYMHAE BUKOHYBAaTH (YHKLII ajpecaHTa CIo-
KycH. AJle Taka CUTYyallis 3a BIZICYyTHOCTI 6e3mo-
CepeHbOT KOMYHIKaTUBHOI B3aeMoaii KBaiidi-
KY€ETBCS SIK COIliaJIbHA.

3a mosiBu Cy0’€KTa-CIIOKYCHHMKA pOJIb aTpak-
TOpa CTa€ TMACHBHOIO (BTOPMHHOIO MIONO il
CTIOKYyCHHKA, ajieé He APYTOPSTHOIO B 3aralibHiii

KOH(Irypauii KOMYyHIKaTUBHOI CHTYyallii) uepes
aKTHUBHY pOJb Cy0 €KTa-CIIOKYCHHKA, SIKHH
3MIACHIOE HU3KY MOCJTiTOBHUX, CTpaTerquO o0y-
MOBJICHHX JIiif 33 JIOLIOMOTOIO aTPaKTOpa-iHCTpPY-
MCHTa, CTIPIMOBAHHX Ha 00’€KT CIIOKYCH — LIiH-
HICHY KapTHHY CBITY JKEPTBH.

VY KOMYHIKaTUBHIM CUTYyallii CIIOKYCH 3aBXIH
HassBHUH €JIeMEHT CBOOOaM BUOOpPY, HAa BiAMIHY
BiJI, HamNpWKIaJ, KOMYHIKATUBHUX CHTyaIlii
HIaHTaxy abo mpumyieHHs. Came ToMy Mexa-
HI3M CIIOKYyCH Ma€ CKJIAQJHINIY i BUTOHYEHIIIY
MPUPOJLy: CTIOKYCHHUK MAe CXHJIHTH JKEPTBY [0
NEeBHUX [iii 32 YMOBH HasBHOCTI B OCTaHHBOI
cBoOOIM BUOODY.

Jiss  arpakTopa OIOCEPEAKOBAHO, depe3
CUCTEMY LIHHICHUX OpIEHTHUPIB, CIpsSMOBaHa
Ha 3aJI0BOJICHHS aKTyaJlbHUX IOTped >KepTBU
W yHaACIiIOK IIbOTO Ha ii 3roxy A0 BUKOHAHHS
MEeBHUX Al (aMOIBaJIGHTHO BUTIAHUX IS CIIO-
KyCHHMKA ¥ HEBUTIAHUX i kepTBH). s edek-
TUBHOI peaji3alii CIoOKyCH akTyajbHa morpeoa,
Ha SIKy CIpSIMOBaHA Jisg aTpakTopa, Mae OyTH
MaKCHMaJbHO HE3aJJOBOJICHOIO JJIsl YCIILTHOTO
JI0JIaHHS 3aXMCHOro 0ap’epa xepTBU. bap’epom
CIIYTYIOTh COIiaJIbHI, €THYHI, MOpPaJbHI TOIIO
YMOBH, BUX1JT 32 MEXI1 SIKHX HENPUUHATHUHN IS
HKEPTBH B CTaH1 CIIOKOIO (3a BIACYTHOCTI TOJIpa3-
HUKAa ¥ aKTyaJbHOi HOTpe6I/I) 3a mopyuIeHHS
BIACHUX TPHHIMIIB JKEPTBI MPOMOHYETHCS
BHUHAropoja y BHUIVISII aTpakTopa i MoB’si3aHUX
13 HUM TIepeBar.

TakTHUHUM pIOICHHSAM 3a TaKUX YMOB
€ TIJIBHILNCHHS «IIHW» aTpakTopa, MOKH BOHA
HE TIEPEBUIUTH MOPAIBbHY IIIHHICTB» Oap’epy.
VYHaACIiIOK IBOTO CIIOKyCa XapaKTepHU3YETHCS
MaHIMyJIATUBHICTIO. MaHINyJISTUBHICTh CIIO-
KyCH MOJSTa€e B TOMY, IO CIOKYCHHMK-MaHIITy-
JSTOpP MEepPEMUKA€E yBary >KepTBU 3 MOMKIUBUX
HaCIIJIKIB aiii ocTaHHBLOI (y pasi ii 3romm) Ha
[[IHHICTh aTPaKTOPa, 10 JA€ CIIOKYCHUKY 3MOTY
3aBaIUTH ajpecary palioOHAIbHO MHUCIUTH
i 0CArTH OAKAHOTO PE3yNIBTATY.

Posb arpakropa B poLeci MaHIMyJISTHBHOTO
BIUTMBY Ha XEPTBY CIIOKYCH € OJHHMM 13 BHpI-
aabHUX (baKTopiB (pa3oM 31 3AaTHICTIO CIIO-
KyCHHKA 3/[I/ICHIOBATH ¢()EKTHBHHII BILIHB), 1110
BIUTMBAIOTH Ha YCIIIIHICTH CIIOKYCH. 3a BiACyT-
HOCTI aTpaKkTopa, TOOTO B CTaHi CIIOKOIO, KepTBa
He morogwiacs © BHKOHATH YMOBH, SIKIi BOHA
npuiiMae mija 9ac nosiBu arpaxropa. Lle cBiguuth
PO T€, M0 B OUTBIIOCTI BUMAKIB JIisl aTpaKTOpa
BIUIMBA€ Ha €MOLINHHY cdepy KOHLENTyaJbHOI
CHCTEMH XKCPTBU | JIa€ aIpecanTy 3MOry MaHi-
MyIIOBAaTH  CBIIOMICTIO  ajipecara, CXHIIAI0YH
JKEPTBY 110 BUT1IHUX CIIOKYCHUKY JIii:
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ayKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepCcUTeTy

IloBepxoBa mparMaTu4Ha CTPYKTypa
(ekcmJiikarypa)

I'muOuHHA mparMaTuyHa CTPYKTypa
(iMmmutikarypa)

Patrick: Hey, Alison, want a drink?

LET’S DRINK.

Alison: I have a fiance back home.

I CAN’T.

P: One drink is hardly an infidelity.
I’m a gentleman.

THERE IS NOTHING TO WORRY ABOUT.

A: 1don’t know.
Alison looks at thedpeople that are present
at the bar and hold glasses of liquor.

I'WOULD LIKE TO, BUT I AM NOT SURE.

P: Come on, the bartender makes a killer DO AGREE.
martini.
A: All right. I AGREE.

Cnokycaukom € Ilarpik, XKepTBOIO CIOKYCH
€ Emicon. [laTpik BiTaeThes 31 CBOEIO MOAPYTOIO
Ta BUKOPHCTOBYE CTpATETiI0 KOOTeparlii, akTya-
J130BaHy TaKTUKOKO MPOTO3UIIT (want a drink?),
pealii3oBaHy MOBJICEHHEBHM aKTOM KBECHUTHUBY
3 HempsAMOI0 UIOKyli€ro odeparuBa 3 iMILTi-
karyporo LET’S DRINK. Anpecar pearye
HENpsIMOI0  BIJIMOBOIO, YTUIEHOIO TaKTHUKOIO
MOSICHEHHA Y (OpMi MOBIIEHHEBOTO aKTy KOH-
cratuBy (I have a fiance back home) 3 imruika-
typoto [ CAN’T. Enicon He mpoTH pO3BaKUTHCH,
BUIIUTU MapTiHI ¥ MOCHIJIKYBATUCS B MPUEMHIN
kommanii. [laTpik 1e BiguyBae, amenrOYM 10
ciora [IOTPEBA B po3Ba3i yepe3 arpakTop
y BUNIAII Hamow. BomHodac y MOTHBAIiiHIN
ctpyktypi Emicon akrtuBizyetbcsi [IOTPEBA
B npotuii. CIIOKyCHUK BHUKOPHUCTOBYE TaKTUKY
nepexkoHanHs (One drink is hardly an infidelity),
yTUIEHy KOHCTaTMBOM, IO MAa€ IMIUTIKarypy
THERE IS NOTHING TO WORRY ABOUT.
TuM caMuUM CIOKYCHHUK TIparHe HeWTpamizy-
Batu [IOTPEBY B nporuaii. [larpik cnpocroBye
apryMEHT CHIBPO3MOBHHUKA, MPOTE PEIHIIEHT
me Baraetbes (I don't know) 3 IMILTIKaTypoOrO
I WOULD LIKE TO, BUT I AM NOT SURE.
AJpecaHT TpPOJOBXKY€E BIUIUB Ha >KEPTBY CIIO-
KyCH, aKTHBYIOUM TAaKTUKy TEpPEKOHAHHS depes
MiBUIICHHS HIHHOCTI atpakTopa (The bartender
makes a killer martini), npeacTaBneHy KOHCTa-
TtuBOM, 1m0 Mae iMmtikarypy DO AGREE. Cno-
KyCHUK 00paB TaKTHKy MEPEKOHAHHSI 3 METOIO
3MIHUTH HaMipy JIBYMHHM Ta CIIOHYKaTW ii Mif-
TpUMaTH MOrO 1HINIATHUBY, IO W Oylio BaANIO
nocsirayTo (All right) 3 immikaryporo [ AGREE.

4. BucHOBKH

OTxe, KOMYHIKaTUBHY CHTyallil0 BH3Ha-
4aeMoO SIK MOJENb 1HTepakilii KOMYHIKaHTIB,
KOHKPETHY CHUTYallil0 CIUIKYBaHHS, CKIIaTHUI
KOMILJIEKC BHYTPIIIHIX CTaHIB YYaCHUKIB 1 30B-
HIIIHIX 00CTaBUMH MIXKOCOOMCTICHOI B3aeMOJIT,
[0 CKEpPOBYE MPOIIEC CIIUIKYBaHHS Ha JOCAT-
HEHHs 3alUlaHOBaHMX  HaciHiAkiB. Moxgens

(“Cruel Intentions 3", 2004, 00:25:37)

KOMYHIKQTHBHOI ~CHUTYyallii CIOKYCH CKJIaja-
€TbCA 3 TAKUX CUTyalllHUX TOMIHAHT: CIIOKYC-
HuK-CYB’E€KT JII€ TYT i 3APA3 i3 MOTUBY
3aJI0BOJICHHSI TMOTPEeOM Ha CUCTEMY IIHHICHUX
opieatupiB-OB’€EKT  xeptBu-PELIUIIIEHTA
3 METOIO crnoHykaHHsI )E€pTBU 1O KOPUCHUX
JUIs CIIOKYCHHUKA Jiii 3a y4acTio arpakropa-IH-
CTPYMEHTA. Jlo mnepcnekTuB MOAAIBIITUX
PO3BIJIOK 3apaxOBYEMO BHMBYEHHSI T'€HJEPHOTO,
MaHIIMyJIATUBHOTO W CEMIOTHYHOTO AacCIEKTiB
(eHOMEeHa «CIIOKYCa.
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